ROBIN JAMES GILL

Curriculum Vitae

PERSONAL DETAILS 

Address: C/Rosselló 290 1º 4ª

08037 Barcelona 

Tel. 00 34 93 476 18 74 

e-mail: rbngill@terra.es
WORK DETAILS 

Since 1997: Translation from Catalan and Spanish to English. Proofreading/copyediting in English 

Recent work 

Art, art history, design and culture. Exhibition catalogues and texts for:

Fundació “la Caixa”: 

A vela: navegant el món/Sailing the world exhibition for the America’s Cup held in Valencia in 2007

Chaplin in images exhibition 2008 

Avelino Pi, photography exhibition, 2008. 

Una casa per no viure, 2008

Joseph Beuys: Schmerzraum, 2008 

Príncipes etruscos exhibition, 2008, Madrid, Catalogue and exhibition texts 

Pablo Gargallo, 2008, brochures 

Museu de les Arts Decoratives, Barcelona.

The Utility of Emptiness, 2008, Catalogue, 

Fundació Privada Història del Disseny, web page, 2007, web page updates 2008/2009

Museo Nacional Centro de Arte Reina Sofía (MNCARS), Texts for the exhibition La noche española, 2007 

Centro Galego de Arte Contemporánea, Text for the exhibition on Guillaume Leblon Parallel Walk, 2008

Institut de Cultura de Barcelona, Tourism. Spaces of fiction, 2008 

MARCO, Museo de Arte Contemporáneo de Vigo, Inside Out, catalogue, 2007

MUSAC, Museo de Arte Contemporáneo de Castilla y León, Collection Catalogue, Volume II 

Casa Asia, A Background to Nepalese Art, 2008

MNAC, Museu Nacional d’Art de Catalunya, Feasts, Rituals, Ceremonies: Archaic Bronzes from the Shanghai Museum in Barcelona, 2004 

Visualkultur.cat: Catalogue of Catalan art and design for the Frankfurt book fair 2007 

Associació Cultural Côclea de Camallera, Girona province, 2007, 2008, 2009 regular web page articles and updates 

Centre d'Art d'Escaldes-Engordany, texts on civil and religious architecture

The Collection, alorda Derksen, frames from the 16th – 18th centuries (selected works), Published by Igol S.A., 2006

University of Barcelona, Industrial design against traditional culture, OSAKA conference, 2008

Chapters and bibliographical notes from a book about the painter Ricard Urgell, 2008

Texts for the Sintra Centre of Living Science, 2008

Other recent translation work has included:

Environment: 

Guide to Organising more Sustainable Conferences, Autonomous University of Barcelona, Reports on Barcelona beaches and coastal waters, Barcelona City Council, 

Fairs: informative texts for PACK EXPO 2008 (packaging fair); Expoquimia (chemistry fair); Harmonia, (Personal Wellness Exhibition)

Marketing and communication: 

BBVA; ARAG insurance company; Pepsico Iberia Marketing University; Grandvalira ski domain, Andorra; Vallsolana. Garden Business Park (Sant Cugat del Vallès); website of PECOMARK GROUP (refrigeration); culinary guide to the Alt Urgell region; Nestlé interactive TV, Nestlé relational marketing; 6Q & angels associates, S.L., communication consultants; guidelines for Roca (bathroom suites and toilets); texts and syllabi for the prospectus of Institut Químic de Sarrià (IQS - Sarrià Chemical Institute); PEINUSA R+D projects; Panrico bakery products; Andorra Development and Investment (ADI). 

Advertising:

Mercedes-Benz; Wrigley’s Orbit chewing gum; Nocilla; Phoskitos; Diagonal Mar (shopping centre).

Reports and informative material:

Jardinova, water installations, treatment, landscaping and recreation; General Cable. electricity cables; Sabadell City Council; Barcelona City Council; sales manual for the Grandvalira ski domain, Andorra; GAES hearing aids; texts and reports for FGC (Ferrocarrils de la Generalitat de Catalunya); minutes of the meetings of the U.I.T.P. (International Association of Public Transport), minutes and reports for the International Dockworkers’ Union, informative texts for the Servei d’Ocupació de Catalunya (SOC - Catalonia Occupation Service)
Tourism:

Catalogue featuring the services of Grandvalira ski domain, Andorra; Himàlaia hotel chain, Andorra; catalogue of outdoor pursuits, magazine of the Hotansa hotel chain, Andorra. 
Humanitarian, NGOs:

Jin·pa Association for Tibetan refugees in India: Translation of correspondence, technical and administrative field reports, technical procedures, 2007-2009

I also collaborate with the following translation companies: Debat Traductors, Solució de Continuïtat, S.L. and Lextrad.  

EDUCATION 

University of Nottingham. 1982-1985 (BA Hons)

Birmingham Polytechnic. 1988-1989 PGCE (Postgraduate Certificate of Education)

OTHER DETAILS 

Recording studio sound technician work: 

Sound technician in CUBASE for the CD included in “El libro práctico del Yoga” by Ricardo Rotllan.

Sound technician and musician on various CDs. CUBASE

1989-1997: Language trainer in companies in Barcelona and periphery.

Driver’s licence 

1985-1988, Teacher in Kadugli, South Kordofan, Sudan. 

Other languages: French and German – reading skills. Arabic, rudimentary. Currently learning Tibetan.

Professional associations: TRIAC (Traductors i Intèrprets Associats pro Col·legi ) and APTIC (Associació Professional de Traductors i Intèrprets de Catalunya)
 
